
По состоянию на 13 апреля 2015 года 

ЗАМЕЧАНИЯ И ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

государств – участников СНГ по проекту Соглашения об информационном взаимодействии  

государств – участников СНГ по вопросам перемещения радиоактивных источников 

Департамент экономического сотрудничества 
Исполнительного комитета СНГ 

 

Статья, абзац текста проекта документа, 
к которым имеются замечания и предложения 

Замечания и предложения  государств-участников  
и органов СНГ, дата поступления 

Мнение Исполкома СНГ 
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Республика Армения 

(письмо заместителя министра энергетики и природных ресурсов А.Галстяна № 23/21.1/1069-15 от 06.03.15) 

замечаний и предложений не имеет 

Республика Беларусь 

 (Письмо заместителя Министра энергетики М.И.Михадюка № 16-30/1691 от 26.03.15) 

Преамбула, абзац второй 

руководствуясь Соглашением о 
координации межгосударственных 
отношений государств – участников СНГ в 
области использования атомной энергии в 
мирных целях от 31 мая 2013 года и 
Концепцией ядерной и радиационной 
безопасности государств – участников 
СНГ в области использования  атомной 
энергии в мирных целях от 21 ноября 2014 
года 

Сообщается, что изложенные в абзаце втором 
преамбулы Соглашения международные акты не в 
полной мере служат основанием для разработки 
рассматриваемого проекта Соглашения. Имеются 
разночтения в связи с терминологией и областью 
применения. 

Предлагается учесть, и изложить в следующей 
редакции: «руководствуясь Соглашением о 
координации межгосударственных отношений 
государств – участников СНГ в области 
использования атомной энергии в мирных целях 
от 31 мая 2013 года», поскольку статья 6 
указанного Соглашения охватывает 
взаимодействие государств – участников СНГ 
в области сохранения и управления знаниями, 
создания и развития информационных систем 
путем формирования и обмена 
соответствующими информационными 
ресурсами 

Статья 1 абзац первый 
Предметом настоящего Соглашения 
является обеспечение информационного 
взаимодействия государств – участников 
настоящего Соглашения при перемещении 

Положения в части компетенции разработки 
определенных норм в абзацах первом, седьмом 
статьи 1 и абзаце втором статьи 4 должны быть 
идентичны – принимаются компетентными 
органами на основе рекомендаций Комиссии. 

Предлагается сохранить в прежней редакции, 
поскольку члены Комиссии являются 
руководителями уполномоченных компетентных 
органов Сторон, ответственных за 
взаимодействие в данной сфере  
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с территории одного государства на 
территорию другого государства 
радиоактивных источников, имеющих 
активность радионуклидов, 
соответствующую порогам категорий 1 и 2 
согласно Приложению 1 к настоящему 
Соглашению. Характер информации, 
которой будут обмениваться Стороны на 
основе настоящего Соглашения, 
определяется Комиссией по 
сотрудничеству государств – участников 
СНГ по использованию атомной энергии в 
мирных целях (далее – Комиссия). 
Статья 1 абзац седьмой 
Структура реестра и объем данных по 
радиоактивным источникам определяются 
Сторонами, исходя из их национальных 
интересов с учетом Типовых требований к 
реестрам источников ионизирующего 
излучения государств – участников СНГ, 
одобренных Комиссией.   

Статья 4 абзац второй 
Уполномоченными органами Сторон 
совместно разрабатывается единый 
порядок и формы обмена информацией о 

перемещении радиоактивных источников, 

который утверждается Комиссией 

 

Предлагается в абзаце первом статьи 1 слова 
«соответствующую порогам» заменить словами 
«равную и превышающую пороговые значения» 

 

Предлагается учесть 

 

Статья 2, абзац второй 
Функции уполномоченного 
(компетентного) органа могут выполнять 
министерство, ведомство, государственная 
корпорация или иная организация, 
обеспечивающая координацию 
деятельности Стороны в области 
использования атомной энергии в мирных 
целях 

В отношении абзаца второго статьи 2 отмечается, 
что согласно Закону Республики Беларусь «Об 
использовании атомной энергии» координация 
деятельности в области использования атомной 
энергии является компетенцией Правительства 
Республики Беларусь. 

Предлагается учесть, дополнив словом 
«правительство» после слов « могут выполнять»  
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Статья 6 
В государствах – участниках настоящего 
Соглашения устанавливается порядок, при 
котором перемещение радиоактивных 
источников в соответствии с Приложением 
1 к настоящему Соглашению 
осуществляется после получения 
подтверждения возможности их 
перемещения от уполномоченного 
(компетентного) органа принимающей 
Стороны о том, что получатель имеет 
разрешение на получение радиоактивных 
источников и обладание ими (обращение с 
ними) 

Предлагается в статье 6 слова «подтверждения 
возможности их перемещения» заменить словами 
«подтверждения возможности их получения» 

Предлагается учесть 

 

Республика Казахстан 

(письма заместителя Председателя правления АО «Национальная атомная компания «Казатомпром» С.Яшина № 04-17/00487 от 12.02.15 и 

Председателя Комитета атомного энергетического надзора и контроля  Т.Жантикина №02-30/1192 от 13.03.15) 

замечаний и предложений не имеет 

Кыргызская Республика  

(письмо директора Агентства по обращению с хвостохранилищами при Министерстве чрезвычайных ситуаций Д.Кушбакова № 70 от 09.03.15) 

замечаний и предложений не имеет  

Российская Федерация 

(письмо заместителя генерального директора – директора Блока международной деятельности ГК «Росатом» Н.Н.Спасского № 1-7/12055 от 02.04.15) 

Статья 3, абзац пятый  
Такая информация не разглашается и не 
передается третьей стороне, не 
принимающей участия в выполнении 
настоящего Соглашения, без письменного 
разрешения уполномоченного 
(компетентного) органа Стороны, 
передающей такую информацию 

Из пятого абзаца ст.3 проекта предлагается убрать 
фразу «не принимающей участия в выполнении 
настоящего Соглашения», поскольку данное 
уточнение, на наш взгляд, чрезмерно расширяет 
круг лиц, которым может быть передана 
информация без разрешения стороны, передающей 
такую информацию 

Предлагается учесть 
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По проекту документа в целом 
 

Предлагается добавить статью, касающуюся 
использования информации, полученной в ходе 
реализации настоящего Соглашения после 
прекращения его действия для сторон в следующей 
редакции: «Использование информации, 
полученной одной стороной от другой стороны в 
ходе реализации  настоящего Соглашения, после 
прекращения его действия для стороны, 
получающей информацию, будет продолжать 
регулироваться положениями настоящего 
Соглашения» 

Предлагается учесть 

По Приложению 1 В приложении 1 следует исправить активность 
радиоактивного источника (радионуклида) железо-
55 (Fe-55) второй категории с  «8.Е-03 
терабеккерелей» на 8.Е+03 терабеккерелей»  

Предлагается учесть 

(письмо заместителя руководителя Ростехнадзора А.В.Ферапонтова № 00-03-07/94 от 05.02.15) 

Статья 1. Проект Соглашения в целом совпадает с проектом 
аналогичного соглашения подготовленного в 
рамках ЕврАзЭС. При этом полагаем 
целесообразным уточнить, о каких Типовых 
требованиях к реестрам источников 
ионизирующего излучения государств – участников 
СНГ идет речь в статье 1 Соглашения  

Типовые требования предназначены для учета 
при разработке национальных реестров 
источников ионизирующего излучения для 
достижения эффективности обмена 
информацией при их перемещении в целях 
обеспечения безопасности и сохранности этих 
источников в соответствии с «Кодексом 
поведения по обеспечению безопасности и 
сохранности радиоактивных источников» и 
другими документами МАГАТЭ  

Республика Таджикистан 

(письмо заместителя директора Агентства по ядерной и радиационной безопасности Академии наук Д.Саломова № 2/056 от 06.03.2015 г.) 

замечаний и предложений не имеет 
 


